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CucremMa HaAKJIOHEHUI HEMEIKOro riiarojia B HOBOIi HHTEpHOpeTanun
U MPAaKTHYECCKasi rpaMMaTuKa

B craTbe paccMaTpHBaroTCs BOIPOCH COOTHOIIEHHST HAYYHO! M ANJAKTHYECKOM rpaMMaTHKH. [loMrMo Toro, 4To quaakTHIeCKUe
rpaMMaTHKK OTIIMYAOTCS OT JTMHTBUCTHUYECKUX ONMCAHUM CBOEH OPHEHTHPOBAHHOCTBIO HA LEJNEBYIO IPYMITy, OHH TaKKe B 3HA4H-
TENNBHOM CTENIEHN OPHEHTUPYIOTCS HA TPAJMIMOHHBIE, YCTOSBIIMECS TEOPUH U TEPMHUHOIOTUIO. TpagMIIMOHHOE MPEICTaBICHUE KaTe-
TOPHH HAKJIOHEHHS] B HEMELKOM SI3BIKE — 3TO TPEXYACTHAs OMNITO3UIMS «MHIUKATHB — KOHBIOHKTHB — MMIepaTtusy. IlocrpoeHnas
HEKOIZ]a MOJIE/Ib CEeMaHTHYECKHX OTHOLICHUH INIaroibHBIX CIOBO(GOPM ONMMpanach Ha MHbIE sA3bIKOBbIE (hakThl. CTaHOBIEHUE B He-
JIaBHEH MCTOPUM HEMELIKOTO S3bIKa HOBBIX IVIarOJILHBIX CJIOBO(OPM IIOBJIEKIIO 33 COOOI NMepecTpoiiKy CHCTEMbl CEeMaHTH4YECKUX CBS-
3eit atux Qopm. IIpexHss onucaresnbHast MOZIEIb KATErOPUHM HAKIOHEHHS B MPOSKLMH HA COBPEMEHHBIN SA3bIKOBOM Marepuall oOHa-
PYXKUBAeT NIPOTUBOPEUHS B IUIAHE COOTHECECHHS IIIAaroibHOK ()OPMBI U €€ COIepIKaHUs, ONHOPOIHOCTH CONOCTABIIAEMBIX APYT C IPY-
roM 3HadeHuil. Ha npumepe kareropuy HaKJIOHEHHUs HEMELKOTO I71arojia 00OCHOBBIBAETCS HEOOXOAUMOCTb 00pAIeHHs K COBPEMEH-
HBIM TEOPHSM U ONUCAHUSAM YAaCTHBIX MOP(OIOrHUECKUX CUCTEM HEMELIKOTO S3bIKa C BHICOKOH CTEHEHbIO aJICKBATHOCTH OIMCHIBac-
MOMY OOBEKTY. Pe3yibraroM HpOEKLIMH HOBAallMOHHOTO ONMCAHUsS KAaTErOpHMH HAKIOHEHHS HEMELKOIro IVIaroia, MpeaIoKeHHOro
JI. C. EpmonaeBoii, Ha TUIAKTHYECKYIO TPAMMAaTHKy IOCIEIHAS MOKET 3HAYUTEIBHO MPOIBUHYTHCS B HAPABICHUH KOMMYHUKATHB-
HOH HarpaBJIEHHOCTH.

KoarueBble ciioBa: onvcareinbHas rpaMMaTuKa, ITMJaKTU4eCKas rpaMMarTuKa, KaTeropys HaKJIOHEHUS HEMELKOIo 1ijiaroia, OIro-
3UTHUBHBLIC OTHOLLICHUA (1)0pM HEMCIIKOI'O IJ1arozia, cocjiarar€jibHo€ HaKJIOHCHUE, KOHbIOHKTUB, peajIuC, uppeainc, KOMMEHTATHB.
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The System of Mood of the German Verb in New Interpretation and Practical Grammar

In the article questions of the ratio of scientific and didactic grammar are considered. Besides those didactic grammars differ
from linguistic descriptions in the focus on the target group, they also substantially are guided by the traditional, settled theories and
terminology. A traditional representation of the category of mood in German is a three-part opposition "indicative — conjunctive —
imperative". The model of the semantic relations of verbal word forms constructed was based on other language facts. Formation in
recent history of the German language of new verbal word forms caused reorganization of the system of semantic links of these
forms. The former descriptive model of the category of mood in the projection to the modern language material finds contradictions
in respect of correlation of the verbal form and its contents, uniformity of the meanings compared with each other. On the example of
the category of mood of the German verb a necessity to appeal to modern theories and descriptions of private morphological systems
of the German language with a high degree of adequacy to the described object. The result of the projection of the innovative de-
scription of the category of mood of the German verb offered by L. S. Yermolaeva on the didactic grammar the latter can promote
considerably in the direction of a communicative orientation.

Keywords: descriptive grammar, didactic grammar, the category of mood of the German verb, oppositive relations of the forms
of the German verb, the subjunctive mood, conjunctive, realis, irrealis, commentative.

W3ydeHne WHOCTPaHHOTO SI3bIKA MPE/IONaraeT OBJia-
JIeHUE ero (POHETHUYECKOH, JIEKCUYECKOH, TpaMMaTHYeCKOM
cTopoHamH (mofgcucreMamu). MeToandeckass Hayka Cco
Bpemen JI. B. IllepOrbl pa3BuBaeT mojokeHue, 4To Gopmu-
POBaHUE Pa3IMYHBIX MHOS3BIYHBIX YMEHHUH OIKHO OBITH
CONPSDKEHO C YeusamMU 061a0eHUss WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
[14]. OnmHOlM W3 NPUOPUTETHBIX IieNeil O0y4eHHs HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKy B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX IPOBO3IVIA-
LIEHO pa3BUTHE y OOYYArOIMXCs KOMMYHHUKaTHBHOM HHO-
SI3BIYHOM KOMIICTCHIUH. [IoHATHE (MHOS3BIYHON) KOMMY-
HUKaTHBHOM KOMIIETEHIIMHM y Pa3HBIX HCCIeloBarenel me-
TaIN3UPYETCs TOCPEACTBOM BKIIOUCHHSI PA3TIMYHBIX KOM-
noHeHToB. CrenualibHbIe UCCISI0BaHMs TI0Ka3bIBalOT, YTO
JIMHTBUCTUYECKUH KOMIIOHEHT HMMEET CTaryc Oe3yCIOBHO
HEoOXOMMOro MpPaKTUYECKH B JIFOOOW MOAENN HHOS3BIY-
HOM KOMMYHUKaTHUBHOM kommieTenuud [8, 10, 11, 12, c. 6].

JIMHTBUCTHYECKHIT KOMITIOHEHT O00y4YeHHs HHOCTPaHHO-
My SI3BIKYy BKJIIo4aeT B cebst To, uto JI. B. Illepba B cBoE
BpeMsi 00O3HAYII CleayronmmM obpa3zom: «UToObl Hay-
YHUThCS pa30uparbcs B MHOCTPAHHOM TEKCTE, HEOOXOIHMO
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OBJIAJIETh CTPOEM SI3bIKa, €T0 CTPOEBBIMHU 2JIEMEHTaMH, TO
€CTh B MEPBYIO TOJIOBY €r0 IPaMMAaTHKOM, a IOTOM U TOM
YacThIO CIIOBaps, KOTOpas MMEET OTBIEYEHHOE IpaMMaTH-
YeCcKoe 3HAYCHHUE», IIPH H3YYCHHUH HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka ... TIPeXJIe BCETO HA/I0 CTapaThCs MOHATh U U3YYHTh €r0
cTpoi» [14]. ITonBeprapumiics HeOE30CHOBATEIBHOM KPH-
TUKE MOAXOM K O0yYEHHIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C JIOMH-
HUPYIOLIMM OOy4eHHEM TIpaMMaTHKE CErOofHsl Tpancgop-
MUpYETCS B BOIIPOC, CKOIbKO U KAKOU 2pamMmamuxy Haao
W3y4aTh IS TOTO, YTOOBI OCYIIECTBIIATH T€ WM HHBIE JIeH-
CTBUSI HA MHOCTPAaHHOM si3bIke [6]. CrienuanucTsl B obac-
TH 00yYeHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KOHCTaTHPYyrOoT: «Kak
MOKa3bIBAET UCTOPUYECKHUH OIIBIT, C OJHOW CTOPOHBI, MO-
MIBITKK OTKa3a OT KakOH-JIMOO IpaMMAaTHKH, a C JIpPYroi,
NpeyBeIMYeHHe ee polu B y4eOHOM Mpolecce OTpHUla-
TENILHO CKa3bIBAIOTCSl HA pPe3ylibTarax MpaKTHYeCKOro Bia-
JIEHUS] THOCTPaHHbBIM s3bIKoMY [1, c. 23].

JleckpuInTHBHBIC TPAMMAaTHKA U JAUIAKTHUCCKHUE (TIpe-
CKPHIITUBHBIC) IPAMMATHKH KaK B CIy4ae POIHOTO, TaK U B
clly4ae MHOCTPAHHOTO S3bIKa HE COBIAAIOT 10 0ObEMY,

Cucmema HaxiOHe UL HeMeyKoz2o 2iazojld 6 HOB01 unmepnpemayuu u npaKkmu4eckas cpammamura
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1 depeHITPOBaHHOCTH, TEPMUHOIOTHYHOCTH, «HOBAIIU-
oHHOCTWY». [l0o3BONHTENBHO OYAET BHICKA3aTh MHEHHE, YTO
MIPU3HABAEMOE TUAJIEKTHKOM MOJIOKEHNE O TOM, YTO «eCTe-
CTBEHHBIH SI3BIK OTHOCHUTCS K COOCTBEHHOH TEOPHU Kak
OpUTHHAJT K OoJiee WIM MEHee aeKBaTHOW Moaenm» [3, c.
35], HenOCTaTOYHO YYMUTHIBAETCA B HOPMATUBHBIX IpaMMa-
THKaX, TPECIeAyonX AWAaKTHUecKne 1enu. B monas-
JISFOIIEM OOJIBIIMHCTBE JAWAAKTUYECKHE TPAMMAaTHKU CO3-
JIAIOTCSI HA OCHOBE «TPaJMIMOHHOI» TpaMMaTHKH, TO €CTh
B OpPHEHTAIMM HA KATErOPUHM U CHCTEMHBIE CBSI3H, JOCTaB-
LIMecs JUHTBUCTHKE M JAWAAKTHKE OT Oojee paHHUX Iie-
PHOIOB M3y4EHHUS S3BIKOB.

I'pammaryka, oOpasyromiasi OTAENBHBIA pa3feNn Toro
WJIN WHOTO SI3bIKa, 110 CBOEH MPUPOJIE HE SBILIETCSI B TOH ke
CTENICHN JMHAMUYHOM, KaK JIeKcHKa. [paMmarmdeckue
HOPMBI CKJIQ/IBIBAITUCH ITOCTETIEHHO U OCTAIOTCS JOCTaTOU-
HO YCTOWYMBHIMHU Ha TPOTSHKEHUH YKM3HU HE OIHOTO MOKO-
JIeHWsI TONb30BaTeneld. JTo obOecreyrBacT BO3MOXKHOCTD
TIOJIE30BAHUS SI3BIKOM KaK KOIU(HIMPYIOMIEH CHCTEMOM.
BmMmecre ¢ Tem pa3BuTHE Kak OOBEKTUBHOE CBOICTBO ITpHU-
POZIBI TIPUCYIIE ¥ TpaMMaTHIECKUM (hopMaM U KaTeropHsIM
s3bIKa. J[MaXpOHHBIE M HMCTOPUKO-COIMIOCTABHUTEIBHBIE HC-
CIICIOBAHUSI CHUCTEM OTHENBHBIX S3BIKOB KOHCTaTHUPYIOT
SBOJTIOIIMOHMPOBAHUE TPAMMaTHIECKHX (POPM M KaTeropHii
Jlake B OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKAX, YACTO B HEOAWHAKO-
BOM HaIpaBJICHUH JIMOO C Pa3IUYHON CKOPOCTBIO. ITO
MIPUBOIUT K TOMY, YTO C TOYKH 3PEHUS IIOJB30BATEINsl CO-
BpPEMEHHBIE I'PaAMMAaTHKU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa COIEp)KaT
aJIoru3MBbl U npotuBopedns [6]. B cBsi3u ¢ 3THM 1mo3BOIUM
ce0e IOCTaBUTh BONPOC HECKOJIBKO MHAYe: TEOPUH SI3bIKa
MpeIUIaraloT ONMKMCAHUS JIMHTBUCTHYECKOTO 00BEKTa C pas-
HOH CTENEHbIO aJeKBATHOCTH OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOIIIE-
My (beHOMEHY, YTO MPOHUCTEKAET U3 U3BECTHOU CYObEKTHB-
HOCTH HAay4HOTO (TI0)3HAHUSL

[IpemmeroM paccMOTpeHUs] B TAHHOH CTaThe SIBISIETCS
KaTeropusi HAKIIOHEHHUS] HEMEIIKOTO IV1aroia U ee Impe3eHTa-
LUS B IMJaKTHYECKUX TPAMMAaTHKaX HEMEIIKOTO SI3bIKa.

OOparieHre K onucaTeNnbHbBIM TpaMMaTiKaM HEMEIKO-
TO sI3bIKa MO3BOJISIET OOHAPYXKHTH, YTO MPH TMOJAYE IpaM-
MaTH4YeCKOH KaTeropuy HAaKIOHEHUS B HEMELKOM S3bIKe
OOJIBIIMHCTBO U3 HHUX TPAIUIMOHHO UCXOAUT U3 MPENCTaB-
JICHUsI O TPEXYaCTHOM ONIO3MIMK HAKIOHEHHWH: H3bSIBU-
TeNIbHOE — ITIOBENIUTENbHOE — cociaratenbHoe mim Indika-
tiv— Imperativ— Konjunktiv, B HemenkoMm s3bike [18,
c. 118-128; 19, c. 86-93, 20, c. 157-176; 21, c. 224-236]:

Indikativ

o0pasyeT CIEAYIOIIYI0 CTPYKTYPY MPOTHBOIOCTABICHHBIX
IJIaroJbHBIX cioBodopM [5, c. 79].

¢unuTHBIE GOPMBI TIIarosa

Mppeajmnc peaJc |

Imperativ Konjunktiv

OCHOBBIBASsICh Ha MTPUHIIMIIAX UCTOPU3MA, CBSI3H (DOPMBI
Y 3HAUCHMS, aBTOHOMHOCTH M B3aUMOJCHCTBUHM YpPOBHEH
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, YUHUTBIBas (PAKThI ABOIIOIHOHHPOBA-
HUS OTHENIBHBIX YYACTKOB SI3BIKOBOM CHCTEMbI HEMEIIKOTO
s3pika, JI. C. EpMornaeBa aprymeHTHpYyeT M Tpenjiaraet
MOJICIb KATETOPHHM HAKJIOHCHHUS, aJICKBaTHYIO COBPEMCH-
HOMY COCTOSIHUIO HEMeUKoro si3bika [4; 5]. CormacHo 3Toit
MOJIENIM CHCTEMa HaKIOHEHHI HEMEIKOro Iaroia Ha co-
BPEMEHHOM CHHXPOHHOM Cpe3€ JICMOHCTPHUPYET OUHAPHYIO
OINO3UIIMI0  PEANTbHOCTH/HEpPEaIbHOCTh,  WJIM,  pea-
JUc/uppeanuc, a Bes cucTteMa (UHUTHBIX (DOpM Iiarona

KOMMCHTaTHUB HCKOMMCHTATUB

UMIICPATHUB | HHUKAaTUB

[Inan BbIpakeHus uppeanuca Briarodaer Gopmbr Kon-
junktiv II (Préteritum Konjunktiv, Plusquamperfekt Kon-
junktiv), Konditionalis I, Konditionalis II, koropsie BbICTY-
MaroT B KauecTBe (hOpMaTIbHBIX BApUAHTOB MPHU 00O3HaYe-
HUHM CEMaHTHKU HEpPEalbHOCTH NEHCTBUS, BBHIPAKAEMOIO
marosoM [5, ¢. 77-78]. IlnaH BelpaskeHUs peanunca corsac-
HO JaHHOW MOJIENY BKJIIOYaeT Bce (OpPMBbI HWHIUKATHBA
(Indikativ), a Taxxe ¢opmbl Imperativ, Konjunktiv I, rae
koppenupytomue (opMmbl komMmentaruBa (Prdsens Kon-
junktiv, Perfekt Konjunktiv) 1 HeKOMMeHTaTHBa 00pa3yIOT
MOP(OIOrHUECKYI0 KaTeropui0 KOCBEHHOCTH, a KOPPEH-
pytoue (OpMbI MMIEpaTHBa M HMHIUKATHBA 00pa3yloT
KaTeropuio BoseusbsBieHus [5, c. 77-88]. Cmonenupo-
Banuble JI. C. EpMonaeBoii OTHOILIEHHS TIIaroiibHbIX (Gopm
Priteritum Konjunktiv, Plusquamperfekt Konjunktiv, Kon-
ditionalis I, Konditionalis II, Prasens Konjunktiv, Perfekt
Konjunktiv, Imperativ, Indikativ orpakaror pe3ynbraTsl TeX
W3MEHEHUH, KOTOphle MPOM30IUIA B HEMELKOM SI3bIKE 3a
ero Ooyee 4YeM MHOTOTHICSYENIETHIO HCTOPHIO. JTa MO-
JIeNlb JaeT TOJNKOBaHHWE (paKkTaM COBPEMEHHOH S3BIKOBOM
JIEWCTBUTENBEHOCTH, KOTOPOE, C HAIlled TOYKW 3pEHHs, 3Ha-
YHUTENHHO TPOJIBUTACTCS B HAINPABICHUH a/IEKBATHOCTH
OITUCHIBAEMOMY SI3bIKOBOMY (peHoMeHYy. OHa oOBsCHSET
HCTOPUYECKH CIIOXKHBIIIEECS CBOCOOpa3ue CUCTEMBI HAKIIO-
HEHUI HEMEIKOTO W JIPYrHX T'ePMaHCKHX S3bIKOB Ha CO-
BPEMEHHOM CHHXPOHHOM cpe3e. APryMeHTaMH B MOIb3Y
aJIeKBATHOCTH TEOPETHYECKOW TPaMMaTHUECKOW MOIEH
OITUCHIBAEMOMY OOBEKTY SIBIISIFOTCS CIEAYIOIINE MOMEHTBL:

— Tpe3eHTHbIE W IpeTepUTAIbHbIE (OPMBI KOHBIOHK-
THBa B JaHHOW MOJIEJIH HE IPECTaIoT Ooee Kak «BpeMeH-
HBIE» (POPMBI, a BBICTYIAIOT KaK ()OPMBI, UMEIOIIHE CBOIO
COOCTBEHHYIO KaTErOpHUaIbHYI0 T'PaMMAaTHYECKYIO CeMaH-
THUKY, BBIpaXKaeMyI0 MOP(OIOTHIECKH B IIarONbHBIX JIEK-
ceMax;

— KOHJUIMOHAJIMC TIPEACTaBIsIeT co00i (popMalbHbIH
BapUaHT BBIPKEHUSI KaTErOPUAILHOTO 3HAYEHHST Hepeallb-
HOCTH Kak BpeMeHHas (opMma, BBICTYNAIOIIAsl B CITydasx
OTHECEHHOCTHU JKEJIaeMOro WJIM BO3MOXHOTO JICHCTBHS BO
BPEMEHHYIO IUIOCKOCTh Oymymiero (Onmvkaiimero wia ot-
JTAJICHHOTO);

— ¢dopMbl Hppeanuca W KOMMEHTaTHBa (KaTeropHH
KOCBEHHOCTH) XapaKTepPHU3YyIOTCsl KaK JIMIIb ONOCPEOBaH-
HO CBsI3aHbIE OTHOIICHUSIMHU OITIIO3UTUBHOCTH.

B Mopmenu cucTeMbl HaKJIOHEHWI COBPEMEHHOTO He-
MeIKoro s3bika, npemaaraemoit JI. C. EpmonaeBoit, B 3a-
BEpIICHHOM BHUjIe O(GOPMIISIOTCS HOBATOPCKHE HIEH, BBI-
CKa3bIBaBIIUECS T. B. CrpoeBoti, X. I'munanem,
O. . MockanbCKoO# 1 APYTUMHU JIMHTBUCTaMU B XX cTOJE-
THH, O CTAHOBJICHHHU IIIATOJIbHBIX 3HAUYEHUH, KOTOPbIE MPHU-
o0penyu CTaTyc KareropuajbHBIX M, B CBOIO O4YEpE/b, BbI-
3BaJIM MEPECTPONKY MAaKpOMapaJurMbl IJIaroibHBIX KaTe-
TOpHIA B HEMEIIKOM SI3BIKE.

HoBast Monenb MakponapaJurMbl DIarojibHbIX KaTero-
pHii ¢ HEM30€KHOCTBIO CTABUT BOIPOC 00 YTOUHEHUH Tep-
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MUHOJIOTHH, MCTIOJBb3YeMOH COBPEMEHHOW TpaMMaTHKOW H
JIOCTaBIIeCA eff B HACNEACTBO OT MPEXHHUX CTaguil He-
MEIIKOTO SI3bIKa M JIMHIBUCTHYECKOH TpaIULIUH. JTH Tep-
MUHBI U OOO3HAYEHHS JODKHBI OBITH MEPEOCMBICIICHBI
BCIIE/ICTBUEC M3MEHEHUS 3HAUEHUS SI3BIKOBBIX (hOpM, KOTO-
pble 0003HAYAIOTCS MPUBBIYHBIMU CITYXY clloBaMHu. Tak, u3
JIOTUKU paccMarpuBaeMoit HaMH MOZIENN
JI. C. EpmoriaeBoil, pyCCKOSI3bIUHBIA TEPMHUH «cOcClara-
TENIbHOE HAKIOHEHHE» HE MOXET BBICTYNIATh CHHOHUMOM
HeMelKos3paHOro TepMuHa Konjunktiv. Pa3BerBrnenHas
cucreMa opm xonbroHkTHBa (Konjunktiv I, Konjunktiv IT)
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE COIpsKEHa C BBIPAKEHHU-
€M 08)X pa3HbIX TIO COIEPKAHUIO IJIarOIbHBIX KATErOpHHL.

JlunakTuKon yKe CTaBHIICS BOMPOC O TOM, UYTO Ha3pena
HEOoOXOMMOCTh KOMMYHHKAaTHBHOM TI'paMMaTHKH, 0a3u-
pyroieiics He Ha GopMaTbHOM, a Ha JIOTUKO-TTOHATHHHOMN U
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUUECKON IPUPOAE TpamMMarhye-
CKUX ABNeHUH [3, c. 72]. MeTonuka U JUIaKTUKa HEMELKO-
TO s3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO JIBIKYTCSl B 9TOM Hampasiie-
HUH, KOHIUITUPYS, HallpUMep, TPaMMaTHKY, IIOCTPOCHHYIO
Ha cMBICTOBBIX Noisax ("Grammatik in Feldern") [17].

Jlo cero BpeMeHM OTNPaBHBIM IYHKTOM IIpU IofIaue
CpPEICTB BBIPKEHHUs MOJAJbHBIX 3HAYEHUH B HEMELKOM
sI3BIKE SIBIISICTCS Tpammartideckas (opma — Konjunktiv [7,
c. 93-99; 9; 10, c. 108-137; 13; 16]. Bo maBy ymia mpu
9ToM cTtaBuTcs 1) coobuieHue mpasii GopMooOpa3oBaHUs
Konjunktiv I, Konjunktiv II, 2) nuctpudyums ¢popm Kon-
junktiv I, Konjunktiv II. ITocnemxnee nmomaercst 6e3 JTOMK-
HOHM nuddepeHnraniy napagurmaTideckoro u CHHTarMa-
THUYECKOTO 3HaYEHHUH paccMaTpUBaeMbIX (OPM.

Eciu cormamarecsi ¢ BeickasbiBanuem JI. B. 1llepOsr,
yTto «rpammaruka VS ects psin peuentos» [15, c. 77], To,
BEPOSITHO, 3TH PELENTHl JIOKHBI OBITH ONTHMAalIbHBIMH
JUIsl TIPOM3BOJICTBA CIIOBO(OPM, CIIOBOCOYETaHWi, (pa3 u
MIPEIUIOKEHUH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE U «BEIYIIUM Hada-
JIOM JIJIsl aKTUBHOTO YCBOEHHUSI SI3bIKA JIOJIKEH OBITH CMBICID)
[15, c. 77]. Kputrepuem ONTUMAILHOCTH TPaMMAaTHYECKHX
«peuenToB» (MpaBwI) SBISIETCS UX HETPOTHBOPEYUE APYT
JIPYTY ¥ PEUEBOI peaIbHOCTH.

CornacHo MOJIENU CHCTEMBI HAKIIOHEHUH HEMEIKOTo
rnarona, npemiaraemoit JI. C. EpMonaeBo#, mapaaurmartu-
yeckoe 3HadeHus ¢opm Konjunktiv I— 310 «KOMMeHTa-
TUB», KOCBEHHOCTh BBICKA3bIBAHUS; MapaurMaTHIECKOe
sHaueHus popm Konjunktiv II, Konditionalis I, Kondition-
alis II— 310 «uppeanucy, MOTATBLHOCTh HEPEATHLHOCTH.
KoHcraraums  pasnoxamezopuanvnoti ceMaHTUKH  (QopM
Konjunktiv I u Konjunktiv II, Konditionalis B rpammaTu-
YEeCKOH CUCTEMEe HEMEIIKOTO TJIarojia OTHOBPEMEHHO JOJIK-
Ha 03HayYaTh: B TUJAKTHYECKUX LEISIX CIEAYeT «Pa3BecTH»
MPOLIECC OCBOEHUSI OOYy4arOUIMMHKCS INIAroJIbHbIX KaTero-
pHii HAKJIOHEHHS HepeaJbHOCTH (Mppeanca) U KOMMEHTa-
THBA XPOHOJIOTHYECKH.

[pu pewenny Bonpoca O MOCIENOBATENBHOCTH U KOM-
MYHHKAaTUBHOW HEOOXOMMMOCTH M3y4YEHHs Hppeainca Hu
KOMMEHTAaTUBa WHOS3BIYHBIMH OOy4arolmuMcsl Leeco00-
pa3HO UCXONUTHh M3 TaKMX MOMEHTOB, KaK Haiu-
YHe/OTCYTCTBUE CHHOHMMHYECKHUX CPEICTB BBIPasKCHHUS
3HAYECHUH «HEPEabHOCTh» M «KOCBEHHOCTh BBICKA3bIBa-
HUSD) B HEMEIIKOM SI3BIKE, o0s13aTeNb-

HOCTB/(DaKyIbTaTHBHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH MOpQOIOry-
4YecKoil ()OpMBI B CHHTarMaThKe, OTHECEHHOCTh K OIpesie-
JICHHOMY PEYEBOMY CTHJIFO/OTCYTCTBHE CTUIIEBOW 00YCIIOB-
JICHHOCTH.

I'pammarmdeckue GpopMbl HAKIIOHEHHST HEPEATLHOCTH U
rpamMmarndeckue (PopMbl KOMMEHTATHBA CIIEAYET TPEbsB-
JISTH JUIsl M3Y4YEeHHUS U OCBOCHHsT 00y4arolMMCsl, HCXOMS 13
UX CONEP)KATENBHOM CTOPOHBI, KAaK STOTO BBITEKAET W3
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKOTO HAIpaBIEHHUsl B JIMH-
IBHCTHKE. BoIpoc 0 mocieqoBaTenbHOCTH H3ydeHHs IJ1a-
TOJIBHBIX ()OPM HAKIOHEHHs! HEpeaJbHOCTH M (OPM KOM-
MEHTATHBA LIEJIECO00Pa3HO PELIUTh CIEMYIOIINUM 00pa3oM.
M3ydenue rpaMMmaTiueckor KaTeropuu uppeanuca (Hakio-
HEHUsI HepealbHOCTH/COCaraTeIbHOr0 HAKIOHEHUs) He-
MEIKOTO [VIarojia JIOJDKHO IIPEAIIECTBOBATh HM3YYEHHIO
KOMMEHTaTHBa (KOMMEHTHUPYIOIETO KOHBIOHKTHBA). OCHO-
BaHMEM JUISl TAaKOTO PEIICHHs] BOIPOCa SIBISIETCS TOT (aKT,
YTO TIPH KOMMYHHUKAaTUBHOW HEOOXOIUMOCTH TiepenaTh
YyXKYyI0 pedb (KOCBEHHOE BBICKAa3bIBAHHE) MOJIb30BATENb
HEMEIIKOTO $I3bIKa (0OCOOEHHO 3TO CYIECTBEHHO B Cilydae
HEMEIIKOTO KaK MHOCTPaHHOTO) MOXKET HCIIONB30BaTh KOH-
CTPYKIMIO C WHIMKATUBOM. [paMmarndeckas CHHOHHMHUS
HaDLITHO OOHAPY)KHUBAeT ce0sl B PealbHOM pe4eBOM (PyHK-
LIMOHUPOBAHUU T'paMMaTHYEeCKUX (opM, Korja B OJMHAKO-
BOW AMCTpHUOYIMU (CHHTAaKCHYECKas KOHCTPYKIHS «IJIaB-
HOE MpeUIoKEHHE C IJIarojloM FOBOPEHUs + COIO3HOE MpH-
JIATOYHOE TPEIOKEHHE» WM BapHaHT CHHTaKCHYECKOM
(hopMBI ¢ OECCOI03HOI CBSI3BIO):

— Die Frau vom Gutshof Aat mir gesagt, dass du jetzt
in dem Stall wohnst. (Frank, 56) — unukarus;

— Sie erkidrte, dass sie sich seitdem besser fiihle.
(Frank, 271) — KOMMEHTHPYIOIINI KOHBIOHKTHUB (KOMMEH-
TaTHB).

KoMmMeHTaTHB BBICTYIaeT Kak CHHOHMMHYECKOE Cpell-
CTBO BBIPQXEHUS KOCBEHHOM peuH, M cama IjlarojibHas
Mopooruueckas Kateropusi KOMMEHTATHBA, 110 MHEHHIO
pAna MCCIenoBaTeNeH, IBIACTC N30BITOYHON C TPaMMaTH-
YecKOU TOUKH 3peHus [2].

JInist BBIpasKeHUsI «HEPEabHOTO YCIOBHSY, «HEpEallb-
HOT'O JKEJIaHUsD» B apCeHAlIe S3BIKOBBIX CPEICTB WHOCTPAH-
HOT'O TIOJIb30BATENIsl HEMEIKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYIOT HE00-
xoauMble (pOpMBI, €CTi OH HE OBNAJEN IIaroibHBIMU (op-
mamu Konjunktiv II u Konditionalis: Wenen ich Filmregis-
seur wdre, wiirde ich einen Film iiber meine Kindheit dre-
hen.

MOKHO yTBepKJarh, YTO KOMMYHHKATHBHAs 3Hauu-
Moctb (opMm Konjunktiv II u Konditionalis mist monb3oBa-
TeJls HEMELIKOTO SI3bIKa SIBISIETCs1 Ooree BBICOKOM, 10 CpaB-
HeHuto ¢ ¢opmamu Konjunktiv 1 (xomMMeHTHpYrOIIHiA
KOHBIOHKTHUB), PUHAMAsi BO BHUMaHKe (pakThl rpaMMaTy-
YEeCKOM CHHOHWUMUM TIPU BBIPRKEHWHM 3HAYCHHS «Uy)Kas
PpeYb»/ «KOCBEHHOCTH BHICKA3bIBAHUD).

UroObl oTBEYaTh TPEeOOBAaHHIO KOMMYHHUKATHBHOW Ha-
MIPaBIE€HHOCTH IUAAKTHYeckoi rpamMaTtukd [1, c. 24] B
cllydae ONMMChIBAeMBIX HamMH (opMm, 11 auddepeHnmanim
UX pa3HOKATEropajbHOTO COIEPIKAHUsI CIIENOBaJIO Obl Tak-
e TPUOETHYTh K YTOYHEHHUSM TEPMHHOJIOTHYECKOTO CBOM-
crBa. [IpeanoururensHee ObUIO ObI BMECTO MCHOIB3YEMbBIX
TPaJUIMOHHOM TrpaMMaTukoii TepMuHOB Konjunktiv 1 u
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Konjunktiv II BoCIOiIp30BaThCS TEPMHUHAMH, UMCIOIMMHU
napajutenibHoe xoxaenue: it Konjunktiv I — Priasens Kon-
junktiv/KOMMEHTHPYIOIINH KOHBIOHKTUB/KOMMEHTATHUB,
st Konjunktiv 11— Préteritum Konjunktiv/uppeanuc. C
TOYKH 3PEHHS TCOPHH HOMHHAIMU TOCICIHUC SBIAIOTCS
0oJiee «rOBOPSIIMMIY», TaK KaK B HUX OTPaKAIOTCS OCHO-
BaHUS IS HANMCHOBAHMS: B OMHOM ciydae ¢opMma, B ApYy-
TOM — COJIepKaTebHbIN actekT GopMmbl. B miaHe rpamma-
TUYECKON JUIAKTUKU «TOBOPSIIHEY» TEPMHUHBI O0jee CIIo-
cOOCTBOBaIM OBbI MIACHTH(HUKAIIMKA IPAMMATUICCKUX SIBJIC-
HU#, KOTOPBIE CTOAT 3a MX O0O3HAYCHHUAMH, Y TIOJIH30BaTe-
JIel U M3ydaromux HeMelkui s3blk. Ha moBecTky nHs, Ta-
KUM 00pa3oM, BBIHOCHTCS BOIPOC IAMIAKTHU3AIMUA OCHOB-
HBIX TOJIOKCHUH KATCTOPUM HAKIOHEHHs HEMEIKOTO Ivia-
rona, chopmynupoBanHeix B Teopuu JI. C. EpmoraeBoii.
DTO TO3BOJIHT MPOABUHYTHCSA B HAIIPABICHHUA KOMMYHHKA-
THUBHOM HAIPABJICHHOCTH IPAMMATHUKH.
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